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MINUTES OF THE REGULAR MEETING OF THE CITY COUNCIL HELD ON 
MONDAY, JANUARY 13, 2020 AT 5801 CAVENDISH BOULEVARD,                  
CÔTE SAINT-LUC, AT 8:00 P.M. 
 
 PRESENT: 
 
  Mayor Mitchell Brownstein, B. Comm., B.C.L., L.L.B. presiding 
  Councillor Sidney Benizri 
  Councillor Dida Berku, B.C.L. 
  Councillor Mike Cohen, B.A.    
  Councillor Steven Erdelyi, B.Sc., B.Ed.     
  Councillor Mitch Kujavsky 
  Councillor Oren Sebag, B.Sc. RN MBA 
 Councillor David Tordjman, ing.  

 
 
 ALSO PRESENT: 
 

  Ms. Tanya Abramovitch, City Manager 
Me Jonathan Shecter, Co-City Manager, Director of Legal Services 
and City Clerk 
Me Jason Prévost, Assistant City Clerk, acted as Secretary of the 
meeting 

 
OPENING STATEMENT ON FLIGHT 752 
 
Mayor Brownstein provided comments on the incident involving Flight 752 and 
offered his condolences to all the families affected by this tragedy.  
 
 
PRESENTATION OF THE BOOK “I LOVE YOU IN EVERY LANGUAGE” 
 
The Côte Saint-Luc City Council recognized the work of author Assaf Havilio as he 
published his first book entitled: “I Love You in Every Language”. Commemorative 
pictures were taken with Mr. Havilio and members of council.  
 
   
QUESTION PERIOD 
 
The question period started at 8:15 p.m. and finished at 8:22 p.m. Two (2) people 
asked to speak and they were heard. 
 

1) Leslie Perez 
 
The resident wished to obtain information on the City’s plan for composting and 
recycling in newly constructed buildings; to which Councillor Erdelyi responded that 
the City adopted a by-law that provides an obligation for new buildings to be 
equipped with a tri-sorting system.  
 
The resident also inquired about composting systems in schools; to which 
Councillor Kujavsky responded that the JPPS schools have started a composting 
pilot project and the he will be reaching out to other schools that are currently not 
participating in the pilot project, and that the City is aware of the matter.  

 
2) Konstantin Tsenman 

 
The resident inquired about the City’s position on the conversion of residential 
homes into institutional establishments; to which Mayor Brownstein responded that 
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the City is examining the issue and that the resident should forward any 
information he has to the Urban Planning department.   
 
 
200101 
CONFIRMATION OF THE MINUTES OF THE SPECIAL MEETING OF COUNCIL 
DATED DECEMBER 9, 2019 AT 7:45 P.M. 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
  SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG  
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Minutes of the Special Meeting of Council dated                             
December 9, 2019 at 7:45 p.m. be and are hereby approved as submitted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200102 
CONFIRMATION OF THE MINUTES OF THE REGULAR MEETING OF 
COUNCIL DATED DECEMBER 9, 2019 AT 8:00 P.M. 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
  SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG  
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Minutes of the Regular Meeting of Council dated                             
December 9, 2019 at 8:00 p.m. be and are hereby approved as submitted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200103 
CONFIRMATION OF THE MINUTES OF THE SPECIAL MEETING OF COUNCIL 
DATED DECEMBER 16, 2019 AT 6:00 P.M. 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
  SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG  
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Minutes of the Special Meeting of Council dated                             
December 16, 2019 at 6:00 p.m. be and are hereby approved as submitted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200104 
CONFIRMATION OF THE MINUTES OF THE SPECIAL MEETING OF COUNCIL 
DATED DECEMBER 16, 2019 AT 6:30 P.M. 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
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  SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG  
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Minutes of the Special Meeting of Council dated                             
December 16, 2019 at 6:30 p.m. be and are hereby approved as submitted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200105 
CONFIRMATION OF THE MINUTES OF THE SPECIAL MEETING OF COUNCIL 
DATED DECEMBER 18, 2019 AT 6:30 P.M. 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
  SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG  
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Minutes of the Special Meeting of Council dated                             
December 18, 2019 at 6:30 p.m. be and are hereby approved as submitted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
 
200106 
MONTHLY DEPARTMENTAL REPORTS FOR DECEMBER 2019 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI 
  SECONDED BY COUNCILLOR DAVID TORDJMAN  
 
 AND RESOLVED: 
          
 “THAT the monthly departmental reports submitted for December, 2019 be 
and are hereby approved as submitted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200107 
BY-LAW 2541 ENTITLED: “BY-LAW 2541 AUTHORIZING A LOAN OF 
$1,628,000 FOR THE RESURFACING OF VARIOUS ROADS AND SIDEWALK 
REPAIRS AT VARIOUS LOCATIONS BELONGING TO THE CITY OF CÔTE 
SAINT-LUC” - ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
  SECONDED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI  
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT By-Law 2541 entitled: “By-Law 2541 authorizing a loan of 

$1,628,000 for the resurfacing of various roads and sidewalk repairs at various 
locations belonging to the City of Côte Saint-Luc” be and is hereby adopted. 
CARRIED UNANIMOUSLY 
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200108 
BY-LAW 2542 ENTITLED: “BY-LAW 2542 AUTHORIZING A LOAN OF 
$1,796,000 FOR THE PURCHASE AND INSTALLATION OF VARIOUS TRAFFIC 
LIGHTS AND LED STREET LIGHTS AT VARIOUS LOCATIONS IN THE 
TERRITORY OF THE CITY OF CÔTE SAINT-LUC, INCLUDING 
PROFESSIONAL SERVICES” - ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR DAVID TORDJMAN  
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI  
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT By-Law 2542 entitled: “By-Law 2542 authorizing a loan of 

$1,796,000 for the purchase and installation of various traffic lights and LED street 
lights at various locations in the territory of the City of Côte Saint-Luc, including 
professional services” be and is hereby adopted. 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200109 
BY-LAW 2543 ENTITLED: “BY-LAW 2543 AUTHORIZING A LOAN OF $315,000 
FOR SMALL PARK UPGRADES AND PLAYGROUND EQUIPMENT” - 
ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MITCH KUJAVSKY  
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT By-Law 2543 entitled: “By-Law 2543 authorizing a loan of 

$315,000 for small Park upgrades and Playground equipment” be and is hereby 
adopted. 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200110 
BY-LAW 2544 ENTITLED: “BY-LAW 2544 AUTHORIZING A LOAN OF $750,000 
FOR THE REPLACEMENT OF THE ROOF AT THE SAMUEL MOSKOVITCH 
ARENA SITUATED AT 6985 MACKLE ROAD” - ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MITCH KUJAVSKY   
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT By-Law 2544 entitled: “By-Law 2544 authorizing a loan of 

$750,000 for the replacement of the roof at the Samuel Moskovitch Arena situated 
at 6985 Mackle Road” be and is hereby adopted. 
CARRIED UNANIMOUSLY 
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200111 
BY-LAW 2545 ENTITLED: “BY-LAW 2545 AUTHORIZING A LOAN OF $263,000 
FOR PROFESSIONAL SERVICES FOR RENOVATIONS TO THE PUBLIC 
WORKS YARD SITUATED AT 7001 MACKLE ROAD”- ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI  
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT By-Law 2545 entitled: “By-Law 2545 authorizing a loan of 

$263,000 for professional services for renovations to the Public Works yard 
situated at 7001 Mackle Road” be and is hereby adopted. 
CARRIED BY THE MAJORITY OF VOTES WITH COUNCILLOR DAVID 
TORDJMAN DISSENTING 
 
 
200112 
BY-LAW 2546 ENTITLED: “BY-LAW 2546 AUTHORIZING A LOAN OF $372,000 
FOR THE PURCHASE OF VEHICLES AND EQUIPMENT” - ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI  
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT By-Law 2546 entitled: “By-Law 2546 authorizing a loan of 

$372,000 for the purchase of vehicles and equipment” be and is hereby adopted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200113 
BY-LAW 2547 ENTITLED: “BY-LAW 2547 AUTHORIZING A LOAN OF $909,000 
FOR THE PURCHASE OF HEAVY VEHICLES AND HEAVY VEHICLE 
EQUIPMENT” - ADOPTION  
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI  
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
 
 AND RESOLVED: 
 

 “THAT By-Law 2547 entitled: “By-Law 2547 authorizing a loan of 
$909,000 for the purchase of heavy vehicles and heavy vehicle equipment” be and 
is hereby adopted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
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200114 
NOTICE OF MOTION – BY-LAW 2550 TO BE ENTITLED: “BY-LAW 2550 
CONCERNING THE PURCHASE AND INSTALLATION OF BASEBALL FIELD 
FENCES AT PIERRE ELLIOTT TRUDEAU PARK SITUATED AT 6975 MACKLE 
ROAD AND THE APPLICATION OF THE SUM OF $74,000 TAKEN FROM THE 
AVAILABLE BALANCE OF BY-LAW 2480 IN VIEW OF FINANCING AN 
EXPENSE OF $74,000”  
 
Councillor Mitch Kujavsky gave Notice of Motion that By-Law 2550 to be entitled: 
“By-Law 2550 concerning the purchase and installation of baseball field fences at 
Pierre Elliott Trudeau Park situated at 6975 Mackle Road and the application of the 
sum of $74,000 taken from the available balance of By-Law 2480 in view of 
financing an expense of $74,000” will be presented at a later meeting for adoption. 
 
Councillor Mitch Kujavsky mentioned the object and the scope of the By-Law 2550 
to be entitled: “By-Law 2550 concerning the purchase and installation of baseball 
field fences at Pierre Elliott Trudeau Park situated at 6975 Mackle Road and the 
application of the sum of $74,000 taken from the available balance of By-Law 2480 
in view of financing an expense of $74,000”. 
 
 
200115 
TABLING OF DRAFT BY-LAW 2550 TO BE ENTITLED: “BY-LAW 2550 
CONCERNING THE PURCHASE AND INSTALLATION OF BASEBALL FIELD 
FENCES AT PIERRE ELLIOTT TRUDEAU PARK SITUATED AT 6975 MACKLE 
ROAD AND THE APPLICATION OF THE SUM OF $74,000 TAKEN FROM THE 
AVAILABLE BALANCE OF BY-LAW 2480 IN VIEW OF FINANCING AN 
EXPENSE OF $74,000” 
 
Councillor Mitch Kujavsky tabled draft By-Law 2550 to be entitled: “By-Law 2550 
concerning the purchase and installation of baseball field fences at Pierre Elliott 
Trudeau Park situated at 6975 Mackle Road and the application of the sum of 
$74,000 taken from the available balance of By-Law 2480 in view of financing an 
expense of $74,000”. 
 
 
200116 
NOTICE OF MOTION – BY-LAW 2551 TO BE ENTITLED: “BY-LAW 2551 
CONCERNING THE PURCHASE AND INSTALLATION OF SOUND BAFFLING 
FOR THE INDOOR POOL AT THE AQUATIC AND COMMUNITY CENTRE 
SITUATED AT 5794 PARKHAVEN AVENUE AND THE APPLICATION OF THE 
SUM OF $128,000 TAKEN FROM THE AVAILABLE BALANCE OF BY-LAW 
2480 IN VIEW OF FINANCING AN EXPENSE OF $128,000”  
 
Councillor Mitch Kujavsky gave Notice of Motion that By-Law 2551 to be entitled: 
“By-Law 2551 concerning the purchase and installation of Sound Baffling for the 
Indoor Pool at the Aquatic and Community Centre situated at 5794 Parkhaven 
Avenue and the application of the sum of $128,000 taken from the available 
balance of By-Law 2480 in view of financing an expense of $128,000” will be 
presented at a later meeting for adoption. 
 
Councillor Mitch Kujavsky mentioned the object and the scope of the By-Law 2551 
to be entitled: “By-law 2551 concerning the purchase and installation of Sound 
Baffling for the Indoor Pool at the Aquatic and Community Centre situated at 5794 
Parkhaven Avenue and the application of the sum of $128,000 taken from the 
available balance of By-Law 2480 in view of financing an expense of $128,000”. 
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200117 
TABLING OF DRAFT BY-LAW 2551 TO BE ENTITLED: “BY-LAW 2551 
CONCERNING THE PURCHASE AND INSTALLATION OF SOUND BAFFLING 
FOR THE INDOOR POOL AT THE AQUATIC AND COMMUNITY CENTRE 
SITUATED AT 5794 PARKHAVEN AVENUE AND THE APPLICATION OF THE 
SUM OF $128,000 TAKEN FROM THE AVAILABLE BALANCE OF BY-LAW 
2480 IN VIEW OF FINANCING AN EXPENSE OF $128,000” 
 
Councillor Mitch Kujavsky tabled draft By-Law 2551 to be entitled: “By-Law 2551 
concerning the purchase and installation of Sound Baffling for the Indoor Pool at 
the Aquatic and Community Centre situated at 5794 Parkhaven Avenue and the 
application of the sum of $128,000 taken from the available balance of By-Law 
2480 in view of financing an expense of $128,000”. 
 
 
200118  
RESOLUTION - ADOPTION OF THE INVESTMENT POLICY  
 
WHEREAS the Cities and Towns Act (C.Q.L.R., chapter C-19) allows municipalities 
to invest in specific types of instruments and investments; 
 
WHEREAS a policy was created by the City Treasurer to allow investments based on 
set priorities, strategies and targets; 
 
WHEREAS the policy stipulates the method of reporting investments to Council;   
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI  
  SECONDED BY COUNCILLOR DIDA BERKU 
 
 AND RESOLVED: 
 
 "THAT Côte Saint-Luc City Council hereby approves and adopts the 
Investment Policy annexed hereto as Annex A”.   
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200119 
RESOLUTION TO APPROVE THE DISBURSEMENTS FOR THE PERIOD OF 
DECEMBER 1, 2019 TO DECEMBER 31, 2019                                 
 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
  SECONDED BY COUNCILLOR DIDA BERKU 
 
 AND RESOLVED: 
 
 "THAT the Côte Saint-Luc City Council approves the list of disbursements for 
the period of December 1, 2019 to December 31, 2019 for a total amount of 
$4,748,247.38 in Canadian Funds; 
 
  THAT Treasurer’s certificate No.19-0155 dated January 7, 2020 has been 
issued by the City Treasurer attesting to the availability of funds to cover the 
described expenses.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
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200120 
HUMAN RESOURCES – PARKS AND RECREATION – APPOINTMENT OF AN 
OUTDOOR RINKS SUPERVISOR – FIXED-TERM CONTRACT, MANAGEMENT 
POSITION 
  
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR MITCH KUJAVSKY 
  SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI 
 
 AND RESOLVED: 
 
 "THAT the Côte Saint-Luc City Council approves the appointment of Victor 
Waisgrus as an Outdoor Rinks Supervisor into a fixed-term contract, management 
position, effective from December 2, 2019 to March 15, 2020; 
 
 THAT Treasurer’s certificate number 20-0002, dated January 7, 2020, has 
been issued by the City Treasurer attesting to the availability of funds to cover the 
above-described expenses.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200121 
HUMAN RESOURCES – ELEANOR LONDON COTE SAINT-LUC PUBLIC 
LIBRARY – HIRING OF A LIBRARY TECHNICIAN – AUXILIARY, WHITE 
COLLAR POSITION 

  

  
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR DAVID TORDJMAN 
  SECONDED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
 
 AND RESOLVED: 
 
 "THAT the Côte Saint-Luc City Council ratifies the hiring of Coady Sidley as a 
Library Technician (white collar, auxiliary position), effective September 30, 2019; 
 
 THAT Treasurer’s certificate number 19-0132, dated November 4, 2019, has 
been issued by the City Treasurer attesting to the availability of funds to cover the 
above-described expenses.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200122 
HUMAN RESOURCES – PUBLIC SAFETY – STATUS CHANGE OF THE 
DIVISION CHIEF OF PUBLIC SECURITY AND VCOP – FROM A FIXED-TERM 
CONTRACT, MANAGEMENT POSITION TO A PERMANENT, MANAGEMENT 
POSITION 
  

 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR OREN SEBAG 
  SECONDED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
 
 AND RESOLVED: 
 
 "THAT the Côte Saint-Luc City Council approves the status change of the 
position of Division Chief of Public Security and vCop, currently held by Jean-Marc 
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Dubois, from a fixed-term contract, management position to a permanent, 
management position, effective January 6, 2020; 
 
 THAT Treasurer’s certificate number 20-0004, dated January 7, 2020 has 
been issued by the City Treasurer, attesting to the availability of funds to cover the 
above-described expenses.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200123 
HUMAN RESOURCES – PUBLIC WORKS – APPOINTMENT TO A SUPERIOR 
FUNCTION – BLUE COLLAR, PERMANENT POSITION 

  

 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI 
  SECONDED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Côte Saint-Luc City Council approves the appointment of Israel 
Feigenbaum to the superior function of Driver-Operator of Motorized Equipment “B” 
according to article 3.03 of the blue collar collective agreement, effective         
December 5, 2019;  
 
 THAT Treasurer’s certificate number 20-0003, dated January 7, 2020 has 
been issued by the City Treasurer, attesting to the availability of funds to cover the 
described-expenses.”  
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200124 
HUMAN RESOURCES – PUBLIC WORKS – APPOINTMENT TO A SUPERIOR 
FUNCTION – BLUE COLLAR, PERMANENT POSITION 

  

 
 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR SIDNEY BENIZRI 
  SECONDED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT the Côte Saint-Luc City Council approves the appointment of Patrick 
Touchette to the superior function of Motorized Equipment Operator “A”, effective 
December 23, 2019;  
 
 THAT Treasurer’s certificate number 20-0001, dated January 7, 2020 has 
been issued by the City Treasurer, attesting to the availability of funds to cover the 
described-expenses.”  
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

 
200125 
BY-LAW 2321-5 ENTITLED: “BY-LAW 2321-5 AMENDING BY-LAW 2321 
CONCERNING SPEED IN THE STREETS IN ORDER TO MODIFY THE SPEED 
LIMIT ON CÔTE SAINT-LUC ROAD BETWEEN THE WESTERN LIMIT OF 
SAME AND WESTMINSTER AVENUE” - ADOPTION 
  
 It was 
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   MOVED BY COUNCILLOR DAVID TORDJMAN  
   SECONDED BY COUNCILLOR STEVEN ERDELYI   
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT By-law 2321-5 entitled: “By-law 2321-5 amending By-law 2321 
concerning speed in the streets in order to modify the speed limit on Côte Saint-
Luc Road between the Western limit of same and Westminster Avenue” be and is 
hereby adopted.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200126 
NOTICE OF MOTION – BY-LAW 2540 TO BE ENTITLED: “BY-LAW 2540 
CREATING THE FEE SCHEDULE FOR CULTURE, SPORTS AND LEISURE 
ACTIVITIES FOR THE SPRING AND SUMMER OF 2020” 
 
Councillor Mitch Kujavsky gave Notice of Motion that By-Law 2540 to be entitled: 
“By-Law 2540 creating the fee schedule for culture, sports and leisure activities for 
the spring and summer of 2020” will be presented at a later meeting for adoption. 
 
Councillor Mitch Kujavsky mentioned the object and the scope of the By-Law 2540 
to be entitled: “By-Law 2540 creating the fee schedule for culture, sports and 
leisure activities for the spring and summer of 2020”. 
 
 
200127 
TABLING OF DRAFT BY-LAW 2540 TO BE ENTITLED: “BY-LAW 2540 
CREATING THE FEE SCHEDULE FOR CULTURE, SPORTS AND LEISURE 
ACTIVITIES FOR THE SPRING AND SUMMER OF 2020” 
 
Councillor Mitch Kujavsky tabled draft By-Law 2540 to be entitled: “By-Law 2540 
creating the fee schedule for culture, sports and leisure activities for the spring and 
summer of 2020”. 
 
 
200128 
LEGAL – APPROVAL OF THE AGREEMENT WITH THE CITY OF MONTREAL 
CONCERNING THE FINANCIAL ASSISTANCE TO MEET THE CITY OF CÔTE 
SAINT-LUC’S NEEDS RELATED TO THE LEGALIZATION OF CANNABIS  
(K-09-20) 
 
WHEREAS a non-recurring financial assistance in the amount of $4,830,039 was 
paid by the Ministère des Affaires municipales et de l'Habitation ("MAMH") to the 
City of Montreal, the main municipality of the Montreal agglomeration, to meet the 
needs of the City of Montreal and of the other cities which are part of the Montreal 
agglomeration, including the City of Côte-Saint-Luc ("City"), in connection with the 
legalization of cannabis for the fiscal years 2019 and 2020; 
 
WHEREAS according to the distribution established by the MAMH, the amount to 
which the City is entitled is $51,741;  
 
WHEREAS in order for the City to accept this financial assistance, the City must 
sign an agreement with the City of Montreal specifying the terms and conditions of 
payment (“Financial Assistance Agreement”); 
 
WHEREAS a representative must be appointed to sign the Financial Assistance 
Agreement on behalf of the City; 
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 It was 
 
   MOVED BY COUNCILLOR DIDA BERKU  
   SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG   
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT the Côte Saint-Luc City Council hereby approves the Financial 

Assistance Agreement annexed hereto as Annex B;  
 
THAT the City’s Co-City Manager or General Counsel be and are hereby 

authorized to sign the Financial Assistance Agreement on the City’s behalf.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
200129 
LEGAL – APPROVAL OF THE AMENDMENT TO INCLUDE THE CITY OF CÔTE 
SAINT-LUC IN THE NON-DISCLOSURE AGREEMENT BETWEEN CANADIAN 
PACIFIC RAILWAY AND THE CITY OF MONTREAL REGARDING THE 
CAVENDISH BOULEVARD CONNECTION PROJECT (K-06-20) 
 
WHEREAS on November 23, 2015, the City of Montreal signed a Non-Disclosure 
Agreement with Canadian Pacific Railway (“CP”) concerning the connection of 
Cavendish Boulevard (“Non-Disclosure Agreement”) and CP ratified the Non-
Disclosure Agreement on December 3, 2015;   
 
WHEREAS CP confirmed to the City of Montreal, through a letter dated              
May 30, 2019, its consent to include the City of Côte Saint-Luc ("City") as a party in 
the Non-Disclosure Agreement; 
   
WHEREAS on December 4, 2019, at a regular meeting of the Executive 
Committee, the City of Montreal decided, under resolution CE19 1865, to approve 
a draft amendment to include the City in the Non-Disclosure Agreement; 
 
WHEREAS the City wishes to become a party to the Non-Disclosure Agreement, 
by way of the amendment to the Non-Disclosure Agreement, in accordance with its 
terms and conditions; 
 
WHEREAS the City must appoint a City representative to be the signatory of the 
amendment to the Non-Disclosure Agreement; 
 
 It was 
 
   MOVED BY COUNCILLOR DIDA BERKU  
   SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG   
 
 AND RESOLVED: 

 
“THAT the Côte Saint-Luc City Council approves the Amendment to the 

Non-Disclosure Agreement annexed hereto as Annex C; 
 
THAT the City’s General Counsel be and is hereby authorized to sign the 

Amendment to the Non-Disclosure Agreement on the City’s behalf.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 

200130 
RESOLUTION TO APPOINT MEMBERS OF THE PLANNING ADVISORY 
COMMITTEE (PAC) FOR THE YEARS 2020 AND 2021 



PROVINCE OF QUEBEC  
CITY OF CÔTE SAINT-LUC 
 - 12-  January 13, 2020 
 
 

 
This item was deferred to a subsequent meeting. 
 
 
 
 
200131 
RESOLUTION TO ESTABLISH THE STANCE OF THE CITY OF  
CÔTE SAINT-LUC COUNCIL ON ISSUES TO BE PRESENTED AT THE 
MONTREAL URBAN AGGLOMERATION COUNCIL MEETING  
 
WHEREAS according to section 4 of An Act respecting the exercise of certain 
municipal powers in certain urban agglomerations (CQLR, c. E-20.001) 
(hereinafter “the Act”), the urban agglomeration of Montreal is made up inter alia, 
of the City of Côte Saint-Luc since January 1, 2006;  
 
WHEREAS according to section 58 of the Act, every central municipality has an 
urban agglomeration council, the nature, composition and operating rules of which 
are set out in an order in council and that this agglomeration council constitutes a 
deliberative body of the municipality;  
 
WHEREAS under section 59 of the Act, every municipality must be represented on 
the urban agglomeration council;  
 
WHEREAS according to section 61 of the Act, at a meeting of the council of a 
related municipality, the Mayor informs the council of the matters that are to be 
considered at a future meeting of the urban agglomeration council, sets out the 
position the Mayor intends to take on any matter referred to at the urban 
agglomeration council meeting, discusses that position with the other members 
present and proposes the adoption of a resolution establishing the council’s 
stance;  
 
WHEREAS agglomeration council meetings may be held in February 2020 for 
which members of the municipal council shall establish the stance that it wishes to 
take;  
 
 It was  

  MOVED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
  SECONDED BY COUNCILLOR OREN SEBAG 
 
 AND RESOLVED 
 
 “THAT Council take the following stance in view of any Agglomeration 
Council meetings to be held in February 2020 as follows:  

- to authorize the Mayor or his duly authorized replacement to make any 
decisions he deems necessary and in the best interest of the City of  
Côte Saint-Luc and its residents regarding the items on the agenda of the 
Agglomeration Council meetings to be held in February 2020 based on the 
information to be presented during those meetings.”  

CARRIED UNANIMOUSLY  
 
 

SECOND QUESTION PERIOD 
 
There were no questions asked. 
 
 
200132 
APPROVAL OF THE ADJOURNMENT OF THE MEETING 
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 It was 
  
  MOVED BY COUNCILLOR OREN SEBAG  
  SECONDED BY COUNCILLOR MIKE COHEN 
 
 AND RESOLVED: 
 
 “THAT Council hereby authorizes the Mayor to declare the Meeting 
adjourned.” 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 
 
 
AT 8:58 P.M. MAYOR BROWNSTEIN DECLARED THE MEETING 
ADJOURNED. 
 
 
 
 
_______________________                                    
MITCHELL BROWNSTEIN 
MAYOR      
 
 
 
_______________________                                    
JASON PRÉVOST 
ASSISTANT CITY CLERK 
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Draft Investment Policy 

POLICY	#	 FIN‐001  VERSION	 1 

ADOPTED	 January 13, 2020  UPDATED	

DRAFTED	BY	 Angelo Marino  TITLE	 Treasurer 

1. Policy Statement

The City of Côte Saint-Luc (City) shall invest short-term public funds in a manner that seeks to 
maximize investment return and minimize investment risk while meeting the daily cash 
requirements of the City and conforming to legislation governing the investment of public funds. 

2. Purpose
2.1 The purpose of this investment policy is to ensure integrity of the investment 

management process when investing public funds; 

2.2 To establish a reporting structure to govern the investment activities of the General, 
Capital and Reserve Funds of the City. 

3. Objective

The objective of this investment policy is to maximize investment income at minimal risk to 
capital. Accordingly, emphasis on investments is based on the following priority order: 

3.1. Adherence to statutory requirements; 

All investment activities shall be governed by the Cities and Towns Act (CTA). Investments, 
unless limited by Council, investments shall be those eligible under section 99 of the CTA as 
described in Section 5.3.1, or as authorized by future provincial regulations or any amendments 
thereof. 

3.2. Preservation of capital; 

Meeting this objective must be done by minimizing the risk of incurring a capital loss and of 
preserving the value of the invested principal. As such, this risk shall be mitigated by investing in 
highly rated financial instruments in accordance with applicable legislation by limiting the types of 
investments to a maximum percentage of the total portfolio and being mindful of the amount 
invested within individual institutions. 

3.3. Maintenance of liquidity; 

The investment shall remain sufficiently liquid to meet daily operating cash flow requirements 
and avoiding short-term borrowing. The investments shall be structured to maintain a 
proportionate ratio of short, medium and long-term maturities to meet the funding requirements 
of the City. Important liquidity considerations are a reliable forecast of the timing of the 
requirement of funds, a contingency to cover the possibility of unplanned requirement of funds 
and an expectation of reliable secondary marketability prior to maturity. Consequently, Financial 
Services department shall maintain a record of the daily balance in the operating account and 
shall monitor and forecast revenues and expenses throughout the year. 

3.4. Competitive rate of return. 

Investment yields shall be considered only after the objectives mentioned in 3.1, 3.2 and 3.3 are 
met, and then consideration shall be given to the following; 

 Higher yields are best obtained by taking advantage of the interest rate curve of the
capital market which normally yield higher rates of return for longer term investments;

 Yields will also fluctuate from institution to institution based on individual credit ratings
and by the type of capital instrument.

4. Applicability

The City’s investment portfolio is comprised of: 
 Operating and Capital cash flow balances;
 Accumulated surplus and Reserve funds.
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This investment policy shall govern the investment activities of the City’s general (operating), 
capital investments and reserve funds, but does not govern activities of the supplemental 
pension plan for the employees of the City of Côte Saint-Luc.  

5. The Policy

5.1 Standard of Care – Prudence

Investments shall be made with judgment and care, under circumstances then prevailing, which 
persons of prudence, discretion and intelligence exercise in the management of their own affairs, 
not for speculation, but for investment, considering the safety of the capital as well as the 
probable income to be derived. 

5.2 Delegation of Authority and Authorization 

The City Treasurer shall have overall responsibility for the prudent investment of the City’s short-
term investments. The City Treasurer shall have the authority to implement the investment 
program and establish procedures consistent with this policy. No person may engage in an 
investment transaction except as provided under the terms of this policy. 

The City Treasurer shall be authorized to enter into arrangements with the City’s official bank 
and other authorized chartered financial institutions for the purchase, sale, redemption, issuance, 
transfer and safekeeping of securities in a manner that conforms to the CTA and the City’s 
investment policy.  

Financial Services is responsible to validate all financial institutions that may be interested in 
providing investments to the City. Prior to making investments with any financial institution, with 
the exception of the City’s official bank used for all operational transactions, a Council resolution 
approving a financial institution for investment purposes only must be adopted. 

Transfer of funds for investment transactions shall be authorized by two of the individuals listed 
below, one of whom must be the City Treasurer. 

i) City Treasurer
ii) City Manager
iii) Co-City Manager
iv) Associate City Manager
v) Councillor responsible for the Finance Portfolio

5.3 Investment Strategy 

5.3.1 Diversification and Permitted Investments: 

(i) Guaranteed Investment Certificates and investment accounts in legally constituted banks, 
financial services cooperatives or trust companies;  

(ii) Securities guaranteed by the Government of Canada, the Government of Quebec, or the 
government of another Canadian province; 

(iii) Securities issued or guaranteed by a municipality; 
(iv) Securities in a mutual fund managed by a financial institutions. 

5.3.2   Investment Type Limitations 

Cash held in the bank shall be no less than what is deemed necessary to meet daily operating 
and capital requirements. Currently, threshold of required cashflow is deemed to be a two (2) 
months period. This threshold may be evaluated on an annual basis and this policy shall be 
updated as necessary to reflect any changes. 

The City favors investments in Guaranteed Investment Certificates (GIC), and other secure 
daily investment accounts. The total investment in GIC and other secure daily investment 
accounts may represent 100% of the total investment portfolio if the fixed interest rate exceeds 
the interest rate guaranteed in the City’s operating bank account. However, if other secure 
investments generate greater investment returns, the City many invest funds with the following 
limitations:  

(i) The total investment in securities issued by governments (federal, provincial or municipal) 
shall not be more than 50% of the total investment portfolio (excluding cash held in the bank). 

(ii) The total investments in any other securities which are deemed eligible under section 99 of 
the Act shall not be more than 25% of the total investment portfolio. 
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5.3.3   Investment Term Targets 

For the purpose of this policy, a short-term investment is defined as maturing in less than one 
year, medium-term as maturing between one and five years and long-term as maturing in 
greater than five years. The term maximum targets, listed as a percentage of the total 
investment portfolio, are as follows: 

Term Target 
Short-term 70%-80% 
Medium-term 20%-30% 
Long-term  0% 

The portfolio percentage targets shall apply at the time the investment is made. At specific times 
the portfolio percentages may deviate from the target for various reasons, for example the timing 
of maturities. The current guideline is to maintain a range of ±10% from each term target. Prior 
to any changes to the portfolio based on term targets, the City Treasurer may, at his discretion, 
retain the investment(s), that contravenes the portfolio targets provided that such action is not 
contrary to the Act. 

5.3.4   Performance Standards 

The investment portfolio shall be managed in accordance with parameters specified within this 
policy. The portfolio should obtain a market average rate of return throughout budgetary cycles 
proportionate with investment risk constraints and the cash flow needs of the City. 

The performances of investments (rate of return), net of fees, shall be measured using various 
benchmark and performance indicators.  

The benchmark yield for short-term investments is the interest rate earned by the City on cash 
held in its operating bank account. Medium-term and long-term benchmark investment yields is 
the Government of Canada one-year Treasury Bill rate.  

5.3.5 Conflict of Interest 

Conflict of Interest means the presence of an interest known to an employee and/or elected 
official sufficient to impair his independence of judgement in carrying out his duties including, 
without limitation, the entering of a decision or vote as related to this Policy.     

Employees who believe they have been placed directly or indirectly in a situation of real, potential 
or apparent Conflict of Interest, or who are likely to otherwise contravene this Policy, shall 
advise their superior who in turn will notify the City Treasurer. 

In the case of the City Treasurer, the employee or the elected official must notify the City 
Manager or Co-City Manager.   

6. Reporting

The City Treasurer shall provide a monthly update of investments in the ‘Monthly Department 
Report’ which is deposited at every public Council meeting. The City Treasurer shall report to 
Council any investment purchased, sold or held during the applicable month. 

In addition, the City Treasurer shall provide an annual investment report to the Audit Committee 
within four (4) months following the end of the fiscal year. The report shall contain the following 
information:  

i) a statement about the performance or the portfolio of investments of the municipality
during the period covered by the report, including the comparison to the benchmarks;

ii) a description of the estimated proportion of the total investments of a municipality that are
invested in short-term and medium-term securities to the total investment of the City;

iii) a statement by the City Treasurer as to whether or not, in their opinion, all investments are
consistent with the investment policies and goals adopted by the municipality;

iv) a record of the date of each transaction in or disposal of its own securities, including a
statement of the purchase and sale price of each security;

v) such other information that the Council may require or that in the opinion of the City
Treasurer, should be included.

7. Related City Policies/Guidelines

Not applicable. 



CONVENTION D’AIDE FINANCIÈRE 
 
 

ENTRE :  VILLE DE MONTRÉAL, personne morale de droit public ayant son hôtel 
de ville au 275, rue Notre-Dame Est, Montréal, Québec, H2Y 1C6, agissant 
et représentée par Me Yves Saindon, dûment autorisé aux fins des 
présentes en vertu du Règlement RCE 02-004, article 6; 

 
 
ET :    VILLE DE CÔTE-SAINT-LUC, personne morale de droit public ayant son 

hôtel de ville au 5801, boul. Cavendish, Côte-Saint-Luc (Québec) H4W 
3C3, agissant et représentée par (inscrire le nom du représentant et son 
titre), dûment autorisé(e) aux fins des présentes en vertu de la résolution 
(numéro de la résolution et date) du conseil municipal de la Ville Côte-
Saint-Luc; 

 
 
ATTENDU QU’une aide financière non récurrente de 4 830 039 $ a été versée par le 
Gouvernement du Québec (Ministère des Affaires municipales et de l’Habitation (ci-après le 
« MAMH ») ) à la Ville de Montréal, municipalité centrale de l’agglomération de Montréal, afin de 
répondre aux besoins de la Ville de Montréal et des villes liées faisant partie de l’agglomération 
de Montréal, dont la Ville de Côte-Saint-Luc, en lien avec la légalisation du cannabis pour les 
années financières 2019 et 2020; 
 
ATTENDU QUE la Ville de Montréal a autorisé la réception de cette aide financière et a approuvé 
les conditions de versement de ce soutien conformément à la lettre du MAMH du 25 mars 2019, 
laquelle est jointe à la présente convention à l’Annexe A (CG19 0408);  
 
ATTENDU QUE parmi ces conditions, l’aide financière doit être appliquée aux dépenses qui sont 
en lien avec la légalisation du cannabis et toute partie de cette somme qui ne serait pas utilisée à 
ces fins avant le 31 décembre 2020, devra être retournée par la Ville de Montréal au MAMH au 
plus tard le 31 mars 2021; 
 
ATTENTU QUE ces dépenses devront être réalisées en 2019 et en 2020; 
 
ATTENDU QUE selon le MAMH, les dépenses requises pour l’affichage dans les lieux publics, 
pour la mise à jour des règlements municipaux ou encore pour la formation des employés 
municipaux constituent, sans limitation, des exemples de dépenses qui sont en lien avec la 
légalisation du cannabis; 
 
ATTENDU QUE la Ville de Montréal devra confirmer, au début de l’année 2021, qu’elle a utilisé 
la totalité de l’aide versée; 
 
ATTENDU QUE toutes et chacune des conditions relatives au versement de l’aide financière par 
le MAMH à la Ville de Montréal, dont notamment les conditions relatives à la reddition de compte 
et à la remise de l’aide financière, le cas échéant, s’appliquent mutatis mutandis au versement de 
l’aide financière effectué en vertu de la présente convention par la Ville de Montréal à la Côte-
Saint-Luc; 
 
ATTENDU QUE la Ville de Montréal a adopté le Règlement de gestion contractuelle  
(RGC 18-024) en vertu de l’article 573.3.1.2 de la Loi sur les cités et villes (RLRQ, c. C-19) et 
qu’elle a remis une copie de ce règlement à la Ville de Côte-Saint-Luc ; 
 
LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 
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1. PRÉAMBULE 
 
Le préambule fait partie intégrante de la présente convention.  
 
 
2. OBJET DE LA CONVENTION 
 
La présente convention a pour objet de préciser les modalités et conditions de versement, par la 
Ville de Montréal, d’une aide financière maximale de 51 741 $ à la Ville de Côte-Saint-Luc, afin 
de répondre aux besoins de cette dernière en lien avec la légalisation du cannabis pour les 
années financières 2019 et 2020.  
 
 
3. DÉFINITIONS 

 
Dans la présente convention, à moins que le contexte n’indique un sens différent, les termes 
suivants signifient : 
 
- « Directrice » :   Directrice de l’Unité administrative; 
 
- « Annexe A » : Lettre du MAMH du 25 mars 2019 dont l’objet est le suivant : 

Aide financière pour répondre aux besoins de l’agglomération liés 
à la légalisation du cannabis; 

 
- « Reddition de compte » : Document indiquant les sommes qui ont été utilisées à même 

l’aide financière reçue de la Ville de Montréal ainsi que les fins 
pour lesquelles elles ont été utilisées ou tout autre document 
exigé par le Responsable dans le cadre de la présente 
convention; 

 
- « Responsable » : Johanne Derome de l’Unité administrative ou son représentant 

dûment autorisé; 
 
- « Unité administrative » : Service de la diversité et de l’inclusion sociale de la Ville de 

Montréal. 
 
 
4. MODALITÉS DE VERSEMENT DE L’AIDE FINANCIÈRE 

 
Le montant de l’aide financière prévu à l’article 2 sera versé par la Ville de Montréal à la Ville de 
Côte-Saint-Luc en un (1) versement, dans les trente (30) jours de la signature de la présente 
convention par les parties et de la transmission, par la Ville de Côte-Saint-Luc à la Ville de 
Montréal, du nom et des coordonnées de la personne répondante à la Ville de Côte-Saint-Luc. 
Cette personne répondante devra fournir au Responsable la Reddition de compte au plus tard le 
31 janvier 2021. 
 
 
5. DURÉE 
 
La présente convention prendra effet lors de l’apposition de la dernière signature et se terminera, 
à l’exclusion des articles 6.4 (Conservation des documents), 6.6 (Reddition de compte) et 8 
(Responsabilité), à la date où son objet et les obligations prévus à la présente convention auront 
été réalisés mais au plus tard le 31 décembre 2020. 
 



 
 
 
 
6. CONDITIONS D’OCTROI DE L’AIDE FINANCIÈRE 

 
Afin de bénéficier de l’aide financière prévue à l’article 2, la Ville de Côte-Saint-Luc s’engage à 
respecter les conditions suivantes : 
 
6.1 utiliser l’aide financière octroyée par la présente convention aux seules fins qui y sont 

prévues, conformément à la présente convention; 
 
6.2 rembourser immédiatement à la Ville de Montréal, sur demande de la Directrice, tout 

montant qui, de l’avis de la Ville de Montréal, aurait été utilisé à des fins autres que 
celles prévues à la présente convention; 

 
6.3 fournir, sur demande à la Directrice, tout document ou renseignement pertinent relatif 

à l’utilisation de l’aide financière; 
 
6.4 conserver tous les documents reliés à l’aide financière pendant une période de cinq 

(5) ans suivant l’expiration de la présente convention, en permettre l’accès à un 
représentant de la Ville de Montréal et permettre à ce représentant d’en prendre 
copie; 

 
6.5 respecter les lois, règlements, décrets, arrêtés ministériels, normes applicables, 

instructions, directives et autres recommandations d’usage provenant de la Ville de 
Montréal; 

 
6.6 déposer la Reddition de compte auprès du Responsable. Cette Reddition de compte 

doit être faite selon la forme et les paramètres que le Responsable lui 
communiquera, étant entendu que cette forme et ces paramètres pourront être 
modifiés en tout temps sur simple avis du Responsable. 

 
Au moment de la terminaison de la présente convention, que celle-ci soit due à la 
résiliation ou à l’arrivée de son terme (ci-après la « Date de terminaison »), la 
Reddition de compte doit être transmise au Responsable dans les trente (30) jours 
de la Date de terminaison. 

 
  
7. RÉSILIATION 
 
La Ville de Montréal se réserve le droit de résilier, en tout temps, la présente convention si : 
 

i. la Ville de Côte-Saint-Luc lui a présenté des renseignements faux ou trompeurs ou si 
elle lui a fait de fausses représentations; 

ii. elle est d’avis qu’il se produit une situation qui, pour un motif d’intérêt public, remet 
en cause les fins pour lesquelles l’aide financière a été octroyée; 

iii. la Ville de Côte-Saint-Luc fait défaut de remplir l’un ou l’autre des termes, conditions 
et obligations qui lui incombent en vertu de la présente convention. 

 
Dans les cas prévus aux paragraphes i et ii, la présente convention sera résiliée à compter de la 
date de réception par la Ville de Côte-Saint-Luc d’un avis de la Ville de Montréal à cet effet. 
 
La Ville de Montréal cessera à cette date tout versement de l’aide financière. 
 



Dans les cas prévus au paragraphe iii, la Ville de Montréal doit transmettre un avis de résiliation à 
la Ville de Côte-Saint-Luc et celle-ci aura trente (30) jours ouvrables pour remédier aux défauts 
énoncés dans l’avis et en aviser la Ville de Montréal, à défaut de quoi la présente convention 
pourra être résiliée par la Ville de Montréal moyennant la transmission à la Ville de d’un second 
avis écrit de cinq (5) jours ouvrables. La résiliation de la présente convention sera effective à 
compter de la date de réception du premier avis de résiliation, sans compensation ni indemnité 
pour quelque cause ou raison que ce soit. 
 
Dans les cas prévus aux paragraphes i et iii, la Ville de Montréal se réserve le droit d’exiger le 
remboursement total ou partiel du montant de l’aide financière qui aura été versée à la date de la 
résiliation. 
 
La résiliation de la présente convention ne met pas fin à l’application des articles 6.4 
(Conservation des documents), 6.6 (Reddition de compte) et 8 (Responsabilité) de la présente 
convention. 
 
 
8. RESPONSABILITÉ 
 
La Ville de Côte-Saint-Luc s’engage, d’une part, à assumer seule toute responsabilité légale à 
l’égard des tiers et à assumer seule la responsabilité de toute action, réclamation ou demande 
que peut occasionner l’exécution de l’objet de la présente convention et, d’autre part, à tenir 
indemne et prendre fait et cause pour la Ville de Montréal et ses représentants advenant toute 
réclamation pouvant en découler et s’assurer qu’il en soit de même pour tout contrat octroyé aux 
fins de la réalisation de l’objet de la présente convention. 
 
 
9.  AVIS  
 
Tout avis ou document à être donné ou transmis relativement à la présente convention est 
suffisant s'il est consigné dans un écrit et expédié par un mode de communication qui permet à la 
partie expéditrice de prouver sa livraison au destinataire et doit être adressé comme suit : 
 
Ville de Montréal 
 
Ville de Montréal 
a/s : Mme Johanne Derome 
Directrice du Service de la diversité et de l’inclusion sociale 
801, rue Brennan, 4e étage 
Montréal (H3C 0G4) Québec 
Courriel : johanne.derome@montreal.ca 
 
 
Ville de Côte-Saint-Luc 
 
Ville de Côte-Saint-Luc 
 
a/s : (nom) 
(fonction) 
(adresse) 
Courriel : 
 
 
10. ÉLECTION DE DOMICILE 
 



Aux fins des présentes, chaque partie élit domicile à l’adresse indiquée à la première page de la 
présente convention ou à toute autre adresse dont elle aura préalablement avisé l’autre partie par 
courrier recommandé. 
 
 
11. REPRÉSENTANTS DES PARTIES 
 
La Ville de Montréal, aux fins de l’application de la présente convention, y compris pour toute 
approbation qui y est requise, désigne la Directrice pour la représenter. Si un remplacement était 
rendu nécessaire, la Ville de Montréal en avisera la Ville de Côte-Saint-Luc dans les meilleurs 
délais. 
 
De même, la Ville de Côte-Saint-Luc désigne (nom et fonction) pour la représenter. Si un 
remplacement était rendu nécessaire, la Ville de Côte-Saint-Luc en avisera la Ville de Montréal 
dans les meilleurs délais.  
 
 
12. CESSION 
 
Les droits et obligations prévus à la présente convention ne peuvent être cédés, vendus ou 
transportés, en tout ou en partie, sans l’autorisation écrite préalable de la Ville de Montréal, qui 
peut alors prévoir des conditions à cette fin. 
 
 
13. VÉRIFICATION 

 
Les paiements découlant de l’exécution de la présente convention sont sujets à vérification par le 
contrôleur des finances qui a les pouvoirs prévus aux articles 9 à 13 de la Loi sur les 
commissions d’enquête (RLRQ, c. C-37). 

 
 

14. MODIFICATION  
 
Aucune modification aux termes de la présente convention n’est valide si elle est effectuée sans 
l’accord écrit préalable des deux (2) parties.  

 
 

15. ENTENTE COMPLÈTE 
 
La présente convention constitue la totalité et l’intégralité de l’entente intervenue entre les parties. 
 
 
16. DIVISIBILITÉ 
 
Une disposition de la présente convention jugée invalide par un tribunal n’affecte en rien la 
validité des autres dispositions qui conservent leur plein effet et force exécutoire. 
 
 
17. ABSENCE DE RENONCIATION 
 
Le silence de l’une ou l’autre des parties ou son retard à exercer un droit ou un recours ne doit 
jamais être interprété comme une renonciation de sa part à tel droit ou recours.  
 
 
18. LOIS APPLICABLES ET JURIDICTION 
 



La présente convention est régie par les lois du Québec et toute procédure judiciaire s'y 
rapportant doit être intentée dans le district judiciaire de Montréal. 
 

 
EN FOI DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNÉ EN DEUX (2) EXEMPLAIRES, À MONTRÉAL, À 
LA DATE INDIQUÉE EN REGARD DE LEUR SIGNATURE RESPECTIVE. 
 

 
Le .........e jour de ................................... 20__ 
 

 VILLE DE MONTRÉAL 
 
 

    Par : 
 
     _________________________________  

Me Yves Saindon 
  
 
 Le .........e jour de ................................... 20__ 

 
  

 VILLE DE CÔTE-SAINT-LUC 
 
 

 Par : 
 
 __________________________________ 
  (Inscrire le nom et le titre de la personne 

autorisée) 
 
 
Cette convention a été approuvée par le comité exécutif, le     e jour de …………………………. 
20__   (Résolution CE …………….). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ANNEXE A 

 



 
 

Direction des programmes fiscaux 
10, rue Pierre-Olivier-Chauveau Québec (Québec) G1R 4J3 
Téléphone: 418 691-2033 Télécopieur: 418 646-6941  
programmes.fiscaux@mamot.gouv.qc.ca 

 

 
Québec, le 25 mars 2019 
 
 
Monsieur Yves Saindon 
Greffier 
Agglomération de Montréal (AG660)  
275, rue Notre-Dame Est, bur. R-134 
Montréal (Québec) H2Y 1C6 

 
Objet : Aide financière pour répondre aux besoins de l’agglomération liés à la 

légalisation du cannabis       

 
 

Monsieur le Greffier, 
 
Un montant de 4 830 039 $ sera déposé le 29 mars 2019 dans le compte de votre 
municipalité par le ministère des Affaires municipales et de l’Habitation, ce paiement 
consiste en une aide financière visant à répondre à vos besoins liés à la légalisation du 
cannabis pour les années financières 2019 et 2020. Les sommes sont réparties comme 
suit : 
 

Année financière 2019  Année financière 2020 

 
Population 2018 

  
2 025 127 

  
Population 2019 

  
1 999 883 

Taux applicable x 1.199797967  Taux applicable x 1.200218038 

Subvention 2019  2 429 743  Subvention 2020  2 400 296 

       

Cette aide financière est non récurrente et elle devra être appliquée aux dépenses en 
lien avec la légalisation du cannabis. Par ailleurs,  toute partie de cette somme qui ne 
serait pas utilisée à ces fins, avant le 31 décembre 2020, devra être retournée au 
ministère des Affaires municipales et de l’Habitation au plus tard le 31 mars 2021. 
 
Si vous désirez de plus amples informations au sujet de ce versement, veuillez 
communiquer avec la Direction des programmes fiscaux au 418 691-2033. 
 
Veuillez agréer, Monsieur le Greffier, l’expression de mes sentiments les meilleurs. 

 
 
Marc-André Leblanc 
Directeur des programmes fiscaux 
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AMENDEMENT À L’ENTENTE DE CONFIDENTIALITÉ 
(l’« Amendement ») 

 

 

Entre : 
 

COMPAGNIE DE CHEMIN DE FER CANADIEN PACIFIQUE, société par actions ayant une place 
d’affaires au 2250 – 43E Avenue, Lachine, Québec, H8T 2J9, agissant et représentée par Manon 
Grégoire, Directeur immobilier Québec, dûment autorisée aux fins des présentes tel qu’elle le déclare; 
 

 (ci-après appelée « CFCP ») 
 

et 
 

VILLE DE MONTRÉAL, personne morale de droit public dont l'adresse principale est au 275, rue Notre-
Dame Est, Montréal, Québec, H2Y 1C6, agissant et représentée par _____________________ dûment 
autorisé aux fins des présentes en vertu du Règlement __________, article __; 

 

 (ci-après appelée la « Ville ») 
 

et 
 

VILLE DE CÔTE SAINT-LUC, personne morale de droit public dont l'adresse principale est au 5801, 
boulevard Cavendish, Côte Saint-Luc, Québec, H4W 3C3, agissant et représentée par 
_____________________ dûment autorisé aux fins des présentes en vertu du Règlement __________, 
article __; 

 

 (ci-après appelée la « Côte Saint-Luc ») 
 

 

ATTENDU QUE la Ville a signé une entente de confidentialité le 23 novembre 2015 et que CFCP a ratifié 
l’entente le 3 décembre 2015 concernant le projet de raccordement du boulevard Cavendish (l’« Entente 
de Confidentialité »); 
 

ATTENDU QUE par lettre datée le 30 mai 2019 CFCP a confirmé à la Ville son consentement à inclure 
Côte Saint-Luc dans l’Entente de Confidentialité; 
 

ATTENDU QUE Côte Saint-Luc désire devenir partie à l’Entente de Confidentialité, conformément à ses 
termes et conditions; 
 

PAR CONSÉQUENT, les parties conviennent de ce qui suit : 

1. Préambule 

1.1 Le préambule est une partie intégrante du présent Amendement. 

2. Inclusion 

2.1 CFCP et la Ville approuvent l’inclusion de Côte Saint-Luc dans l’Entente de Confidentialité 
comme partie additionnelle à celle-ci à partir de la date de la dernière signature du présent 
Amendement et Côte Saint-Luc accepte d’être lié par l’Entente de Confidentialité à partir de ce 
jour. 

2.2 L’Entente de Confidentialité est jointe aux présentes comme Annexe A et fait partie intégrante du 
présent Amendement.  
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2.3 Côte Saint-Luc sera alors tenu à la confidentialité de tous renseignements fournis sur le projet de 
raccordement du boulevard Cavendish conformément à l’Entente de Confidentialité. 

 

Toutes les dispositions de l’Entente de Confidentialité, sauf telles qu’amendées par le présent 
Amendement, demeurent inchangées et en vigueur sans modification. 
 

 

 

EN FOI DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNÉ EN TRIPLE EXEMPLAIRES, À MONTRÉAL, À LA 
DATE INDIQUÉE EN REGARD DE LEUR SIGNATURE RESPECTIVE. 
 

 

VILLE DE MONTRÉAL  
 

 

Par : ______________________________________ Date : 
  
 

 

 

VILLE DE CÔTE SAINT-LUC 
 

 

Par : ______________________________________ Date : 
 

 

 

COMPAGNIE DE CHEMIN DE FER CANADIEN PACIFIQUE 
 

 

Par : _____________________________________ Date : 
 Manon Grégoire, Directeur immobilier Quebec 
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ANNEXE « A » 
ENTENTE DE CONFIDENTIALITÉ 

 

 



ENTENTE DE CONFIDENTIALITE ,, 

Entre : 

APPROUVE 
QUANT A SA VALIDITE 

ET ASA FORME 

2 6 OCT. 2015 
~k-~ 

DIRECTEUR 
l:T AVOCAT EN CHEF 

Service des atfaires juridiques 

COMPAGNIE DE CHEMIN DE FER CANADIEN PACIFIQUE, societe par actions ayant une place 
d'affaires au 1100 avenue des Canadiens-de-Montreal, bureau 215, Montreal, Quebec, H3B 282, 
agissant et representee par Manon Gregoire, Directeur immobilier Quebec, dument autorisee aux fins des 
presentes tel qu'elle le declare; 

( ci-apres appelee « CFCP ») 

et 

VILLE DE MONTREAL, personne morale de droit public dont l'adresse principale est au 275, rue Notre­
Dame Est, Montreal, Quebec, H2Y 1 C6, agissant et representee par Me Yves Saindon dument autorise 
aux fins des presentes en vertu du Reglement RCE 02-004, article 6; 

( ci-apres appelee la « Ville ») 

Attendu que: 

A. CFCP et la Ville souhaitent discuter du projet de raccordement du boulevard Cavendish (ci-apres 
I'« objet »); 

B. Chaque partie est prete a fournir a l'autre partie certaines informations confidentielles a la 
condition que l'autre partie respecte le caractere confidentiel de !'information, y compris l'objet, et 
les parties souhaitent conclure la presente entente de confidentialite conformement aux modalites 
et conditions prevues dans la presente entente; 

C. La partie qui fournit les informations confidentielles est ci-apres appelee I' « emetteur »; 

D. La partie qui re9oit les informations confidentielles est ci-apres appelee le « destinataire ». 

PAR CONSEQUENT, en contrepartie des engagements qui figurent aux presentes, et sous reserve des 
obligations legales auxquelles elles peuvent etre astreintes, les parties conviennent de ce qui suit : 

1. Definitions 

1 .1 Dans la presente entente, « information confidentielle » designe toute forme et tout mode de 
transmission d'information ou de connaissances (notamment, !'information et les connaissances 
ecrites, electroniques ou verbales) relatives aux activites, aux affaires, aux actifs, au passif ou aux 
engagements de l'emetteur, que le destinataire re9oit, acquiert, decouvre ou autrement obtient de 
la part de l'emetteur, et de ses employes, mandataires, entrepreneurs, clients ou leurs employes 
ou mandataires, directement ou indirectement, et elle comprend, notamment, !'information relative 
aux proprietes immobilieres de d'emetteur et !'information liee aux terrains et a l'objet. 
L'information confidentielle comprend, notamment, !'information utilisee et les discussions 
menees au moment de rencontres, les donnees, les previsions, les formules, les processus, les 
rapports, les presentations, les proces-verbaux, les sommaires, les documents de travail , les 
analyses, les secrets commerciaux, les conceptions ou autres documents elabores, crees, 
produits ou obtenus par le destinataire. 



2. Restrictions d'utilisation 

2.1 Par les presentes, le destinataire accepte que !'information confidentielle soit utilisee uniquement 
aux fins de l'objet et que le caractere confidentiel de !'information soit conserve par le destinataire 
et ses conseillers qui sont autorises a acceder a !'information confidentielle conformement aux 
modalites de la presente entente. L'information confidentielle ne peut etre divulguee qu'aux 
dirigeants, employes, mandataires et conseillers juridiques du destinataire qui ont besoin de la 
connaitre dans le cadre de l'objet, comme ii est prevu ci-dessus; ii demeure entendu que de tels 
dirigeants, employes et conseillers juridiques seront informes par le destinataire de la nature 
confidentielle de !'information et que le destinataire leur demandera de trailer !'information de 
maniere confidentielle avant de la leur divulguer. 

2.2 Le destinataire demeure responsable de tout manquement a ses obligations en raison d'une 
mesure prise par l'un de ses dirigeants, employes ou mandataires, ou de toute omission de leur 
part. Toute autre divulgation de !'information confidentielle ne peut etre effectuee aux autres 
parties, y compris des partenaires financiers eventuels ou des organismes ou des ministeres 
gouvernementaux, qu'apres avoir obtenu le consentement prealable ecrit de l'emetteur a cet 
egard. Toutes les autres parties auxquelles l'emetteur fournit son consentement en ce qui 
concerne la divulgation sont tenues de conclure une entente de confidentialite avant que toute 
information confidentielle leur soit communiquee. Le destinataire convient que !'information 
confidentielle demeurera la propriete de l'emetteur. 

3. Absence de garantie ou d'obligation 

3.1 Le destinataire reconnait et convient expressement qu'il comprend que ni l'emetteur ni l'un de ses 
representants ou conseillers n'a effectue ou n'effectuera une declaration ou une garantie quant a 
!'exactitude, la qualite, le caractere suffisant ou l'exhaustivite de !'information confidentielle pour 
quelque fin que ce soit. Le destinataire convient que ni l 'emetteur ni les membres de son groupe, 
ses filiales, ses representants ou ses conseillers ne sauraient avoir d'obligation envers le 
destinataire ou l'un de ses representants ou conseillers a la suite de !'utilisation d'information 
confidentielle. II demeure entendu que le destinataire reconnait et accepte qu'aucune disposition 
des presentes ne saurait d'aucune maniere etre interpretee comme obligeant l'emetteur a 
conclure une autre entente, qu'elle accepte des services du destinataire ou qu'elle effectue des 
paiements a ce dernier. 

4. Recours en cas de violation 

4.1 Le destinataire reconnait et convient que la violation de la presente entente peut entrainer un 
prejudice a l'egard duquel des dommages-interets ne sauraient constituer le seul remede. 
L'emetteur pourra obtenir toute injonction pour proteger ses droits, en plus de pouvoir exercer tout 
autre recours prevu par la loi. En outre, le destinataire consent a l'octroi unilateral d'injonctions 
temporaires ou preliminaires sans preavis et a l'octroi d'injonctions definitives avec avis, 
lesquelles interdisent ou empechent la violation reelle ou imminente, consent a taus les autres 
droits et recours offerts a l'emetteur en vertu de la loi, et ne s'opposera pas a un tel octroi. 
L'emetteur adroit au remboursement des frais raisonnables engages dans le cadre de l'obtention 
des redressements, notamment les honoraires juridiques raisonnables. 

5. Exceptions 

5.1 Aux fins de la presente entente, les renseignements suivants ne sont pas consideres constituer 
de !'information confidentielle : 

(i) !'information qui est generalement accessible au public autrement qu'en raison d'une 
divulgation par le destinataire ou les administrateurs, dirigeants, employes, mandataires 
ou conseillers du destinataire, a l'encontre de la presente entente; 
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(ii) !'information qu'il est possible de demontrer qu'elle a ete en possession du destinataire 
avant sa divulgation par l'emetteur au destinataire conformement aux modalites de la 
presente entente, a la condition que cette information ne soit pas, a la connaissance du 
destinataire, l'objet d'une autre entente de confidential ite ou d'une autre obligation de 
confidentialite envers l'emetteur ou une autre partie, ou qui, a la connaissance 
raisonnable du destinataire, est visee par !'intention de la presente entente; 

(iii) !'information qui devient disponible au destinataire de maniere non confidentielle par une 
source autre que l'emetteur ou ses conseillers, a la condition que cette source, a la 
connaissance du destinataire, ne soit pas liee par une entente de confidentialite ou une 
autre obligation de confidentialite envers l'emetteur ou une autre partie, ou qui, a la 
connaissance raisonnable du destinataire, est visee par !'intention de la presente entente. 

6. Divulgation ordonnee par la Couret demande d'acces en vertu de la loi 

6.1 Si le destinataire re9oit une demande de divulgation de la totalite ou d'une partie de !'information 
confidentielle conformement aux modalites d'une assignation, d'une ordonnance valide et en 
vigueur emise par un tribunal competent ou un organisme gouvernemental, ou une demande 
d'acces en vertu de la Loi sur /'acces aux documents des organismes publics et sur la protection 
des renseignements personnels (RLRQ, chapitre A-2.1 ), le destinataire convient : (i) d'aviser 
immediatement l'emetteur de !'existence de la demande ainsi que des modalites et des 
circonstances s'y rapportant et (ii) de consulter l'emetteur quant a l'opportunite de prendre des 
mesures prevues par la loi pour s'opposer a la demande ou la circonscrire. Si la divulgation de 
!'information est requise, les parties conviennent de fournir toute !'information necessaire afin que 
le destinataire ou l'emetteur, selon le cas, puisse obtenir une ordonnance ou une autre assurance 
fiable par laquelle sera conserve le caractere confidentiel de la partie de !'information divulguee. 

7. Remise de I' information confidentielle 

7.1 A la demande de l'emetteur ou a la resiliation de la presente entente, le destinataire cesse 
immediatement d'utiliser !'information confidentielle et, dans les 10 jours ouvrables suivant la 
reception de la demande ou suivant la resiliation, prend toutes les mesures raisonnables pour 
preparer la remise a l'emetteur de toutes les formes d'information confidentielle (y compris 
!'information ecrite et electronique) et ne conserve aucune copie, aucun extrait ni aucune autre 
reproduction de la totalite ou d'une partie des documents. L'ensemble des documents, des notes 
de service, des notes, autres documents et preuves, quels qu'ils soient, que le destinataire ou ses 
conseillers ont prepares en s'appuyant sur !'information confidentielle et toute consignation de 
!'information confidentielle, qui ne peuvent, pour quelque motif que ce soit, etre remis a l'emetteur, 
doivent etre detruits et la destruction doit etre attestee par ecrit a l'emetteur par la personne 
autorisee qui supervise la destruction. 

8. Maintien de !'obligation 

8.1 L'obligation de conserver le caractere confidentiel de !'information confidentielle est permanente, 
sauf en cas d'entente ecrite entre les parties aux presentes a cet effet, precisant une date a 
laquelle les obligations de respect du caractere confidentiel de !'information confidentielle 
prennent fin. 

9. Divisibilite 

9.1 Si une disposition ou toute partie d'une disposition de la presente entente est jugee inexecutoire, 
invalide ou illegale, elle sera retranchee de la presente entente et reputee supprimee, et les 
dispositions restantes demeureront valides et executoires. 
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10. Modification et cession 

10.1 La presente entente ne peut etre modifiee ou resiliee, en totalite ou en partie, sauf au moyen d'un 
document ecrit signe par les parties aux presentes. Le destinataire ne peut pas ceder la presente 
entente, en totalite ou en partie, a mains d'avoir obtenu au prealable le consentement ecrit de 
l'emetteur. La presente entente lie les parties et leurs successeurs et ayants droit respectifs. 

11. Loi 

11 .1 La presente entente est regie et interpretee conformement aux lois de la province du Quebec 
sans egard aux principes sur les conflits de lois applicables. Les parties aux presentes s'en 
remettent a la competence exclusive des tribunaux de la province du Quebec a l'egard de toutes 
les questions decoulant de la presente entente et toute procedure judiciaire doit etre intentee 
dans le district judiciaire de Montreal. 

EN FOi DE QUOI, LES PARTIES ONT SIGNE EN DEUX EXEMPLAIRES, A MONTREAL, A LA DATE 
INDIQUEE EN REGARD DE LEUR SIGNATURE RESPECTIVE. 

COMPAGNIE DE CHEMIN DE FER CANADIEN PACIFIQUE 

3 ~/yij_ ,kl,~­
Date : 

VILLE DE~: 

Par : ~ Date : ;)'!::J '(\0\l~(e_ ~ \5 
;~on, greffier 

Cette entente a ete approuvee 
le l:\ ·f\o\Je_nb(e_ d:>\$ 
(Resolution U \S \C\ 1"\ ) 
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Extrait authentique du procès-verbal d’une séance du comité exécutif 

Séance ordinaire du mercredi 4 décembre 2019  Résolution: CE19 1865  

 
Il est 
 
RÉSOLU : 
 
d'approuver un projet d’amendement pour inclure la Ville de Côte Saint-Luc dans l'entente de 
confidentialité signée par la Ville de Montréal et la compagnie de chemin de fer Canadien Pacifique 
(CE15 1971) concernant le projet de raccordement du boulevard Cavendish. 
 
 
Adopté à l'unanimité. 
 
20.023   1192891004 
/mt 
 
 
Benoit DORAIS Yves SAINDON 
______________________________ ______________________________ 
Président du comité exécutif Greffier de la Ville 
 
 
(certifié conforme) 
 
 
______________________________ 
Yves SAINDON 
Greffier de la Ville 
 
Signée électroniquement le 9 décembre 2019 




